
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

[양식 제11호] 

[ទម្រង់លេខ 11] 

이혼(친권자 지정)신고서 

លខិិត្រាយការណ្៍ការប្លងលោះ 

(ការកំណ្ត្់សិទធជាឪេុកាដ យ) 

(        년     월     일) 

(ឆ្ន ាំ      ខខ      ថ្ងៃ      ) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 선

택 항목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ លៅលេេបាំលេញេិខិតរាយការណ៍ សូរលរើេ 

ការខណនាំេីរលបៀបបាំលេញលៅទាំេ័រលម្កាយ 

ល ើយសូរគូសសម្គា េ់លេើចាំណុចខែេបានលម្រើសលរ ើស

លោយសរលសរលេខ 'សូនយ(○)' ។ 

구 분 

ខបងខចក 

남편(부) 

បត ី (ឪេុក) 

아내(처) 

ម្បេនធ (ម្គត យ) 

① 

이혼 

당사자 

(신고

인) 

① 

ភាគី

ខេង

េះ 

(អ្នករា

យការ

ណ៍) 

성명 

ល ម្ ះ 

한글 

អ្កសរកូលរ៉េ 

  * (성)         / (명) 

  * (ម្តកូេ)         / (ល្ ម ះ) (서명 또는 날인)  

( តថលេខា ឬម្ា)  

  * (성)         / (명) 

  * (ម្តកូេ)         / (ល្ ម ះ) (서명 또는 날인)  

( តថលេខា ឬម្ា)  한자 

ហាន់ចា 

(성)         / (명) 

(ម្តកូេ)         / (ល្ ម ះ) 

(성)         / (명) 

(ម្តកូេ)         / (ល្ ម ះ) 

본(한자) 

ល ម្ ះ(ហាន់ចា) 
 

전화 

លេខទូរ

ស័េទ 

 

본(한자) 

ល ម្ ះ(ហាន់

ចា) 

 

전화 

លេខទូរ

ស័េទ 

 

*주민등록번호 

*លេខអ្តដសញ្ញា ណ

ប័ណណ  

- - 

출생연월일 

ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើត 
  

*등록기준지 

*អាស័យោា នលេេ

ចុះបញ្ជ ី 

  

*주소 

*អាស័យោា ន 
  

② 

부모 

(양부

모) 

② 

ឪេុក

ម្គត យ 

(ឪេុក

ម្គត យចិ

ញ្ច ឹរ) 

부(양부)성명 

ល ម្ ះឪេុក 

(ឪេុកចិញ្ច ឹរ) 

  

주민등록번호 

លេខអ្តដសញ្ញា ណ

ប័ណណ  

- - 

모(양모)성명 

ល ម្ ះម្គត យ 

(ម្គត យចិញ្ច ឹរ) 

  

주민등록번호 

លេខអ្តដសញ្ញា ណ

ប័ណណ  

- - 

③기타 사항 

③ចាំណុចលសសងៗ 
 

④재판확정일자 

(                   ) 

④កាេបរលិចេទថ្នការបញ្ញជ ក់ 

ការវនិិចេ ័យ 

(                   ) 

    년     월     일 

    ឆ្ន ាំ      ខខ      ថ្ងៃ         

법원명 

ល ម្ ះតុ

លាការ 

                      법원 

                      តុលាការ 

아래 친권자란은 협의이혼 시에는 법원의 협의이혼의사확인 후에 기재합니다. 

ប្ននកសិទធជាឪេុកាដ យខាងពរកាម្គឺរត្េូសរពសរចុោះកន ុងករណី្ប្លងលោះគ្នន ពដាយកិចច រេម្ពរេៀង 

បន្ទា ប់េីត្ុលាការបញ្ជា ក់េីបំណ្ងប្លងលោះពដាយកិចច រេម្ពរេៀង។ 

  



⑤  

친권자지

정 

⑤  

ការកាំណត់

សិទធជាឪេុ

កម្គត យ 

미성년인 자의 

성명 

ល្ ម ះរបស់អ្នីតិ

រន 

  

주민등록번호 

លេខអ្តដសញ្ញា

ណប័ណណ  

- - 

친권자 

សិទធជាឪេុកម្គត

យ 

(1)부  

(2)모  

(3)부모 

(1)ឪេុក 

(2)ម្គត យ 

(3)ឪេុក

ម្គត យ 

효력발생일 

កាេបរលិចេទ

ខែេម្គនម្ប

សិទធភាេ 

      년   월   일 

      ឆ្ន ាំ     ខខ     ថ្ងៃ       

(1)부  

(2)모  

(3)부모 

(1)ឪេុក 

(2)ម្គត យ 

(3)ឪេុកម្គត

យ 

효력발생일 

កាេបរលិចេទ

ខែេម្គនម្ប

សិទធភាេ 

      년   월   일 

      ឆ្ន ាំ     ខខ     ថ្ងៃ       

원인 

រូេល តុ 

(1) 협의 (2) 재판 

(1) ការម្េរលម្េៀង (2) 

ការវនិិចេ ័យ 

원인 

រូេល តុ 

 (1) 협의 (2) 재판 

 (1) ការម្េរលម្េៀង (2) 

ការវនិិចេ ័យ 

미성년인 자의 

성명 

ល្ ម ះរបស់អ្នីតិ

រន 

  

주민등록번호 

លេខអ្តដសញ្ញា

ណប័ណណ  

- - 

친권자 

សិទធជាឪេុកម្គត

យ 

(1)부  

(2)모  

(3)부모 

(1)ឪេុក 

(2)ម្គត យ 

(3)ឪេុក

ម្គត យ 

효력발생일 

កាេបរលិចេទ

ខែេម្គនម្ប

សិទធភាេ 

      년   월   일 

    ឆ្ន ាំ   ខខ   ថ្ងៃ     

(1)부  

(2)모 (3)부

모 

(1)ឪេុក 

(2)ម្គត យ 

(3)ឪេុកម្គត

យ 

효력발생일 

កាេបរលិចេទ

ខែេម្គនម្ប

សិទធភាេ 

      년   월   일 

    ឆ្ន ាំ    ខខ    ថ្ងៃ     

원인 

រូេល តុ 

(1) 협의 (2) 재판 

(1) ការម្េរលម្េៀង(2) 

ការវនិិចេ ័យ 

원인 

រូេល តុ 

 (1) 협의 (2) 재판 

 (1) ការម្េរលម្េៀង(2) 

ការវនិិចេ ័យ 

⑥신고인 출석 여부 

⑥អ្នករាយការណ៍ម្គនវ 

តតម្គនឬអ្ត់ 

(1) 남편(부)            (2) 아내(처) 

(1) បត ី (ឪេុក)             (2) ម្បេនធ  (ម្គត យ) 

⑦제출인 

⑦អ្នកោ 

ក់ពាកយ 

성명 

ល ម្ ះ 
 

주민등록번호 

លេខអ្តដសញ្ញា ណ

ប័ណណ  

- 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 실제와 다른 사실

을 기록하게 하는 경우에는 형법에 의하여 처벌받을 수 있습니다. 눈표(*)로 표시한 자료는 국가통계작성을 위해 통계청에

서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ ម្បសិនលបើអ្នកបានរាយការណ៍រិនេិតលោយេួចខកែង តថលេខា ឬ ម្ារបស់អ្នកែថ្ទ ឬោក់េិខិតរាយការណ៍ខកែងកាែ យ 

លែើរបីល វ្ ើកាំណត់ម្ាម្គនេ័ត៌ម្គនរិនេិតកន ុងបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ អនកអាចនឹងរត្េូនតន្ទា ពោសតាម្ចាប់រេ ម ទណ្ឌ ។ 

ទិននន័យប្ដ្លានសញ្ជា  (*) គឺជាទិននន័យខែេវទិាសាថ នជាតិសថ ិតិល វ្ ើការម្បរូេចងម្កងលរៀបចាំជាសថ ិតិជាតិ។ 
※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 「통계법」 제32조 및 제33조에 

의하여 성실응답의무가 있으며 개인의 비밀사항이 철저히 보호되므로 사실대로 기입하여 주시기 바랍니다. 

※ ចាំណុចលម្ការលនះគឺជាការសទង់រតិនិនន ការម្បជារន ប្ដ្លព វ្ ើពដាយេទិាសាថ នជាត្ិសថ ិត្ិ អនុពលាម្តាម្ 「ចាប់សថ ិត្ិ」 ារតា 24-2។ 

ល ើយលោយលោងារ 「ចាប់សថ ិតិ」 ម្គម្ា 32 និង ម្គម្ា33 អ្នកម្គនកាតេវកិចច ម្តូវល ែ្ ើយលោយការេិត 

ល ើយេ័ត៌ម្គនផ្ទទ េ់ខល នួរបស់អ្នកនឹងម្តូវបានការពារោ៉ា ងតឹងរ៉េ៉ឹង ែូចលនះល ើយ សូរបាំលេញេ័ត៌ម្គនារការេិត។ 

※ 첨부서류 및 이혼당사자의 국적은 국가통계작성을 위해 통계청에서도 수집하고 있는 자료입니다. 

※ ឯកសារភាជ ប់រកជារួយ និងសញ្ញជ តិរបស់ភាគីខេងេះ គឺជាទិននន័យខែេវទិាសាថ នជាតិសថ ិតិល វ្ ើការម្បរូេចងម្កងលរៀបចាំជាសថ ិតិជាតិ។ 

 

인구동향조사 

ការសា ង់ម្តិ្និន្ទន ការរបជាជន 
 

㉮ 실제 결혼 생활 시작일 

㉮ កាេបរលិចេទចាប់លសតើរជា 

ក់ខសតងថ្នរីវតិអាពា ៍េិពា  ៍

년   월   일부터  

ចាប់េី ឆ្ន ាំ    ខខ    ថ្ងៃ    ㉰ 19세 미만 자녀 수 

㉰ចាំនួនកុម្គរអាយុលម្ការ 19 

ឆ្ន ាំ 

명 

នក ់㉯ 실제 이혼 연월일 

㉯ កាេបរលិចេទជាក់ខសតងថ្ន 

ការខេងេះ 

년   월   일부터  

ចាប់េី ឆ្ន ាំ    ខខ    ថ្ងៃ    

  



㉱ 최종 

졸업학교 

㉱ សាលា 

បញ្ច ប់ការ

សិកាចុង

លម្កាយ 

남편 

(부) 

បត ី 

(ឪេុក

) 

(1) 학력 없음 

(1) គ្មម នកម្រិតវ 

បប្រ៌ 

(2) 초등학교 

(2) សាលាបឋរ 

សិកា 

(3) 중학교 

(3) សាលាអ្នុវ ិ

ទាេ័យ 
아내 

(처) 

ម្បេនធ  

(ម្គត យ) 

(1) 학력 없음 

(1) គ្មម នកម្រិតវ 

បប្រ៌ 

(2) 초등학교 

(2) សាលាបឋ 

រសិកា 

(3) 중학교 

(3) សាលាអ្នុវ ិ

ទាេ័យ 

(4) 고등학교 

(4) សាលាវទិា 

េ័យ 

(5) 대학(교) 

(5) សាកេវទិា 

េ័យ 

(6) 대학원 이상 

(6) បញ្ចប់ការសិ 

កាថ្នន ក់បរញិ្ញា បម្ត 

ឬខពស់ជាងលនះ 

(4) 고등학교 

(4) សាលាវទិា 

េ័យ 

(5) 대학(교) 

(5) សាកេ 

វវទិាេ័យ 

(6) 대학원 이상 

(6) បញ្ច ប់ការសិ 

កាថ្នន ក់បរញិ្ញា បម្ត 

ឬខពស់ជាងលនះ 

㉲ 직업 

㉲ រុខរបរ 

남편 

(부) 

បត ី 

(ឪេុក

) 

(1) 관리직 

(1) តាំ ខណងម្គប់ 

ម្គង 

(2) 전문직 

(2) តាំ ខណងរាំនញ 

아내 

(처) 

ម្បេនធ  

(ម្គត យ) 

(1) 관리직 

(1) តាំ ខណងម្គប់ 

ម្គង 

(2) 전문직 

(2) តាំ ខណងរាំនញ 

(3) 사무직 

(3) តាំ ខណងបុគាេិក 

ការោិេ័យ 

(4) 서비스직 

(4) តាំ ខណងខសនកលសវាករម 

(3) 사무직 

(3) តាំ ខណងបុគាេិក 

ការោិេ័យ 

(4) 서비스직 

(4) តាំ ខណងខសនកលសវាករម 

(5) 판매직 

(5) តាំ ខណងខសនកេក់ 

(6) 농림어업 

(6) ការងារកសិករម 

រុកាា ម្បម្គញ់ និងលនសាទ 

(5) 판매직 

(5) តាំ ខណងខសនកេក់ 

(6) 농림어업 

(6) ការងារកសិករម 

រុកាា ម្បម្គញ់ និងលនសាទ 

(7) 기능직 

(7) តាំ ខណងបលចចក 

លទស 

(8) 장치·기계 조작 및 조립 

(8) ការងារខសនកម្បតិបតត ិការឧ 

បករណ៍ ម្គ៉ា សីុន និងការែាំល ើង 

(7) 기능직 

(7) តាំ ខណងបលចចក 

លទស 

(8) 장치·기계 조작 및 조

립 

(8) ការងារខសនកម្បតិបតត ិការឧ 

បករណ៍ ម្គ៉ា សីុន 

និងការែាំល ើង 

(9) 단순노무직 

(9) តាំ ខណងេេករម 

សារញ្ា  

(10) 군인 

(10) ទាហាន 

(9) 단순노무직 

(9) តាំ ខណងេេករម 

សារញ្ា  

(10) 군인 

(10) ទាហាន 

(11) 학생‧가사‧무직 

(11) សិសស‧កិចចការសទះ‧អ្ត់ការងារល វ្ ើ 

(11) 학생‧가사‧무직 

(11) សិសស‧កិចចការសទះ‧អ្ត់ការងារល វ្ ើ 

 

រពបៀបបំពេញ  

※ 등록기준지: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ អាស័យោា នលេេចុះបញ្ជ :ី ម្បសិនលបើអ្នកបាំលេញកន ុងម្បអ្ប់គឺឺ់ជារនបរលទស សូរសរលសរល ម្ ះសញ្ញជ តិ។ 
※ 주민등록번호: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재합니다. 

※ លេខអ្តតសញ្ញា ណប័ណណ : ម្បសិនលបើអ្នកបាំលេញកន ុងម្បអ្ប់ជារនបរលទស ម្តូវសរលសរលេខអ្តតសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស 

(លេខរាយការណ៍េាំលៅោា នកន ុងម្សកុ ឬ ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើត)។ 
①란: 협의이혼신고의 경우 반드시 당사자 쌍방이 서명(또는 날인) 하여야 하나, 재판상 이혼신고의 경우에는 일방이 

서명(또는 날인)하여 신고할 수 있습니다. 

ម្បអ្ប់①: កន ុងករណីខេងេះគ្មន លោយកិចច ម្េរលម្េៀង ភាគីទាាំងេីរម្តូវខតចុះ តថលេខា (ឬលបាះម្ា) 

ប៉ាុខនត លៅកន ុងករណីថ្នការខេងេះារតុលាការ ភាគីម្គា ងអាចរាយការណ៍លោយការចុះ តថលេខា (ឬលបាះម្ា)។ 
②란: 이혼당사자의 부모가 주민등록번호가 없는 경우에는 등록기준지(본적)를 기재합니다. 이혼당사자가 양자인 경  

우 양부모의 인적사항을 기재하며, 이혼당사자의 부모가 외국인인 경우에는 주민등록번호란에 외국인등록번호

(또는 출생연월일) 및 국적을 기재합니다. 

ម្បអ្ប់②: កន ុងករណលបើឪេុកម្គត យរបស់ភាគីខេងេះគ្មន រិនម្គនលេខអ្តដសញ្ញា ណប័ណណ  លទ សូរសរលសរអាស័យោា នលេេចុះបញ្ជ ី 

(អាស័យោា នលែើរ)។ ករណីលបើភាគីខេងេះជាកូនចិញ្ច ឹរ សូរសរលសរម្បវតត ិរបូសលងាបរបស់ឪេុកម្គត យទាាំងេីរ 

ល ើយករណីលបើឪេុកម្គត យរបស់ភាគីខេងេះជារនបរលទស សូរសរលសរលេខអ្តតសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស (ឬថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើត) 

និងសញ្ញជ តិលៅកន ុងម្បអ្ប់លេខអ្តដសញ្ញា ណប័ណណ  ។ 
③란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데에 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

ម្បអ្ប់③: សូរសរលសរចាំណុចខែេម្តូវការចាាំបាច់កន ុងការបញ្ញជ ក់េីកាំណត់ម្ាឲ្យចាស់លាស់កន ុងបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ ឬ 

ចាំណុចខាងលម្ការ។ 
   - 신고사건으로 인하여 신분의 변경이 있게 되는 사람이 있을 경우에 그 사람의 성명, 출생연월일, 등록기준지 및  

신분변경의 사유 

   - ករណីខែេម្គនរនុសសខែេម្តូវបានផ្ទែ ស់បត រូអ្តតសញ្ញា ណលោយសារករណីរបាយការណ៍ ល ម្ ះរបស់រនុសសលនះ ថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើត 

អាស័យោា នលេេចុះបញ្ជ ី និងរូេល តុការផ្ទែ ស់បត រូអ្តតសញ្ញា ណ 
   - 피성년후견인(2018.6.30.까지는 금치산자 포함)이 협의상 이혼을 하는 경우에는 동의자의 성명, 서명(또는 날인) 및 출생연월일 

   - កន ុងករណីខែេអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ខែេម្តូវការរាំនួយ (រ ូតែេ 2018.6.30 រាប់បញ្ច េូទាាំងរនអ្សរតថភាេ ) 

ខេងេះគ្មន លោយកិចច ម្េរលម្េៀង ល្ ម ះ  តថលេខា (ឬម្ា) របស់អ្នកយេ់ម្េរ និងថ្ងៃខខឆ្ន ាំកាំលណើត។ 
④란: 이혼판결(화해, 조정)의 경우에만 기재하고, 협의이혼의 경우에는 기재하지 않습니다. 

ម្បអ្ប់④: សរលសរខតកន ុងករណីសាេម្ករខេងេះ (ការសសះសា ការសម្រះុសម្រួេ)  

លៅកន ុងករណីថ្នការខេងេះលោយកិចច ម្េរលម្េៀងរិនសរលសរលទ។ 
    : 조정성립, 조정에 갈음하는 결정, 화해성립이나 화해권고결정에 따른 이혼신고의 경우에는 “재판확정일자”아래  

의 (  )안에 “조정성립”,វ“조정에 갈음하는 결정확정”វ또는 “화해성립”,វ“화해권고결정”이라고 기재하고,វ “연월  일”

란에 그 성립(확정)일을 기재합니다. 

    : កន ុងករណីលកើតម្គនការសម្រះុសម្រួេ ការសលម្រចរាំនួសការការសសះសា  

និងរាយការណ៍េីការទទួេសាា េ់លោយលោងារការបលងក ើតការសសះសា ឬលសចកត ីសលម្រចខណនាំឲ្យម្គនការសសះសា 

លនះម្តូវសរលសរថ្ន "ការសម្រះុសម្រួេ" "ការសលម្រចរាំនួសការសម្រះុសម្រួេ" ឬ "ការបលងក ើតការសសះសា" 

"លសចកត ីសលម្រចខណនាំឲ្យម្គនការសសះសា" លៅកន ុង (  ) លម្ការ "កាេបរលិចេទថ្នការបញ្ញជ ក់ ការវនិិចេ ័យ" 

ល ើយសរលសរកាេបរលិចេទម្គនសុេេភាេ(ការសលម្រច)លនះកន ុងម្កលោន "ឆ្ន ាំ ខខ ថ្ងៃ"។ 



⑤란: 협의이혼의사확인 신청 시에는 기재하지 않으며, 법원의 이혼의사확인 후에 정하여진 친권자를 기재합니다. 

ម្បអ្ប់⑤: លៅលេេោក់ពាកយសុាំការបញ្ញជ ក់េីបាំណងខេងេះ លោយកិចច ម្េរលម្េៀង រិនសរលសរល ើយ  

សរលសរេីសិទធជាឪេុកម្គដ យខែេបានកាំណត់បនទ ប់េីតុលាការបញ្ញជ ក់េីបាំណងចង់ខេងេះ។ 
      지정효력발생일은 협의이혼의 경우 이혼신고일, 재판상이혼의 경우에는 재판 확정일을 기재합니다. 

      កាេបរលិចេទម្គនម្បសិទធភាេខែេបានកាំណត់គឺកន ុងករណីខេងេះគ្មន លោយកិចច ម្េរលម្េៀង 

សរលសរកាេបរលិចេទរាយការណ៍៍ខេងេះ លៅកន ុងករណីថ្នការខេងេះលោយការវនិិចេ ័យ សរលសរកាេបរលិចេទបញ្ញជ ក់ការវនិិចេ ័យ 
      원인은 당사자의 협의에 의해 지정한 경우에는 “󰊱협의”에, 직권 또는 신청에 의해 법원이 결정한 경우에는 “󰊱

재판”에 ‘영표(○)’로  표시하고, 그 내용을 증명하는 서면을 첨부하여야 합니다. 

      កន ុងករណីរូេល តុម្តូវបានកាំណត់លោយកិចច ម្េរលម្េៀងរវាងភាគី "󰊱កិចច ម្េរលម្េៀង" 

លៅកន ុងករណីម្តូវបានសលម្រចលោយរន្តនត ីតុលាការ ឬលោយការោក់ពាកយសុាំ “󰊱ការវនិិចេ ័យ”វម្តូវខតសម្គា េ់លោយសញ្ញា សូនយ (○) 

ល ើយឯកសារខែេបញ្ញជ ក់ខែ ឹរសាររបស់វាម្តូវខតភាជ ប់រកជារួយ 
      자녀가 5명 이상인 경우 별지 기재 후 간인하여 첨부합니다. 임신 중인 자의 경우에는 출생신고 시 친권자 지

정 신고를 합니다. 

      ករណីលបើម្គនកូនលម្ចើនជាង 5 នក់ សូរសរលសរលៅលេើសនែ ឹកោច់លោយខ ករួយ ល ើយភាជ ប់ម្ារបស់អ្នក។ 

កន ុងករណីន្តសត ីម្គនថ្សទលពាះ លៅលេេរាយការណ៍ការចុះបញ្ជ ីកាំលណើត  

រាយការណ៍េីការខតងាាំងបុគាេខែេម្គនសិទធជាឪេុកម្គដ យ 
⑥란: 출석한 신고인의 해당번호에 ‘영표(○)’로 표시합니다. 

ម្បអ្ប់⑥: សម្គា េ់លោយសញ្ញា សូនយ (○) លៅលេើលេខខែេម្តូវគ្មន ថ្ន អ្នករាយការណ៍ខែេម្គនវតតម្គន 
⑦란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록번호를 기재합니

다[접수담당공무원은 신분증과 대조하여야 함]. 

ម្បអ្ប់⑦: កន ុងករណីខែេអ្នកោក់ឯកសារ(ជាអ្នករាយការណល៍េើឯកសារខែេរិនខរនខល នួជាអ្នកបាំលេញ) លនះម្តូវសរលសរល ម្ ះ 

និងលេខអ្តតសញ្ញណ ណប័ណណ  [រន្តនត ីទទួេពាកយនឹងលសទៀងផ្ទទ ត់អ្តតសញ្ញា ណប័ណណ ]។ 
※ 아래 사항은 「통계법」 제24조의2에 의하여 통계청에서 실시하는 인구동향조사입니다. 

※ ចាំណុចលម្ការលនះគឺជាការសទង់រតិនិនន ការម្បជារន ប្ដ្លព វ្ ើពដាយេទិាសាថ នជាត្ិសថ ិត្ិ អនុពលាម្តាម្ 「ចាប់សថ ិត្ិ」 ារតា 24-2។ 
㉮란, ㉯란: 가족관계등록부상 신고일이나 재판확정일과는 관계없이 실제로 결혼(동거)생활을 시작한 날과 사실상 이혼

(별거)생활을 시작한 날을 기재합니다. 

ម្បអ្ប់ ㉮, ម្បអ្ប់ ㉯: លោយរិនគិតេីកាេបរលិចេទរាយការណ៍ ឬកាេបរលិចេទថ្នការបញ្ញជ ក់ការវនិិចេ ័យលេើលសៀវលៅម្គួសារ 

កាេបរលិចេទខែេអ្នកេិតជាបានចាប់លសតើររស់លៅែូចលរៀបការ (ររួរស់ជារួយគ្មន ) 

និងកាេបរលិចេទខែេអ្នកេិតជាបានចាប់លសតើររស់លៅែូចខេងេះគ្មន  (រស់លៅខបកគ្មន )។ 
㉱란: 교육부장관이 인정하는 모든 정규교육기관을 기준으로 기재하되 각급 학교의 재학 또는 중퇴자는 최종 졸업한  

학교의 해당번호에 ‘영표(○)’로 표시 합니다. <예시> 대학교 3학년 재학(중퇴) →(4) 고등학교에 ‘영표(○)’로 표시 

ម្បអ្ប់ ㉱: ម្តូវសរលសរល ម្ ះសាថ ប័នអ្ប់រំទូលៅទាាំងអ្ស់ខែេទទួេសាា េ់លោយរែារន្តនត ីម្កសួងអ្ប់រំ ល ើយម្តូវគូសសញ្ញា លេខ 'សូនយ(○)' 

លៅកន ុងលេខខែេបញ្ញជ ក់ពាកយសាលាខែេអ្នកលរៀន ឈប់លរៀន ឬ កម្រិតសិកាចុងលម្កាយ<ឧទា រណ៍> គូសសញ្ញា លេខ 'សូនយ(○)' 

និសសិតឆ្ន ាំទ ី3 សាកេវទិាេ័យ (លបាះបង់ការសិកា) → (4) វវទិាេ័យ 
㉲란: 이혼할 당시의 주된 직업을 기준으로 기재합니다. 

ម្បអ្ប់ ㉲: សរលសរលោយខសែកលេើការងារសាំខាន់របស់អ្នកលៅលេេខេងេះ។ 

(1) 관리자: 정부, 기업, 단체 또는 그 내부 부서의 정책과 활동을 기획, 지휘 및 조정(공공 및 기업고위직 등) 

(1) អ្នកម្គប់ម្គង: លគ្មេនលោបាយ និងខសនការសករមភាេរបស់រោា ភិបាេ ម្ករុ  ុន អ្ងាការ ឬនយកោា នថ្សទកន ុង、បញ្ញជ ការ 

និងការសម្របសម្រួេ (ែូចជារុខតាំ ខណងជាន់ខពស់សាធារណៈ និងសារីវករម) 
(2) 전문가 및 관련종사자: 전문지식을 활용한 기술적 업무(과학, 의료, 복지, 교육, 종교, 법률, 금융, 예술, 스포츠 등) 

(2) អ្នករាំនញ និងបុគាេិកពាក់េ័នធ ៖ ការងារបលចចកលទសលោយលម្បើចាំលណះែឹងឯកលទស (វវទិាសាន្តសត  ការេាបាេលវរជសាន្តសត  

សុខុម្គេភាេ ការអ្ប់រ ំសាសន ចាប់  ិរញ្ា វតថ ុ សិេបៈ កីោ។េ។) 
(3) 사무종사자: 관리자, 전문가 및 관련 종사자를 보조하여 업무 추진(행정, 경영, 보험, 감사, 상담‧안내․통계 등) 

(3) បុគាេិកការោិេ័យ ការលេើកករពស់ការងារលោយ អ្នកម្គប់ម្គង អ្នករាំនញ និងករមករខែេពាក់េ័នធ  (រែាបាេ ការម្គប់ម្គង 

ការធានរា៉េ ប់រង សវនករម ការម្បឹកា ការខណនាំ សថ ិតិ។េ។) 
(4) 서비스종사자: 공공안전, 신변보호, 돌봄, 의료보조, 미용, 혼례 및 장례, 운송, 여가, 조리와 관련된 업무 

(4) បុគាេិកបលម្រើលសវាករម: កិចចការខែេទាក់ទងនឹងសុវតថ ិភាេសាធារណៈ ការការពារបុគាេ ការខងទាាំ រាំនួយខសនកលវរជសាន្តសត  

ភាេម្សស់សាែ ត េិ្ីរងាេការ និងេិ្ីបុណយសេ ការែឹករញ្ជ នូ ការេាំ ខ  ការចរែិនអាហារ 
(5) 판매종사자: 영업활동을 통해 상품이나 서비스판매(인터넷, 상점, 공공장소 등), 상품의 광고․홍보, 계산‧정산 등 

(5) បុគាេិកខសនកេក់ ាររយៈសករមភាេអារីវករម ការេក់សេិតសេ ឬលសវាករម (អីុ្ន្ឺណិត ហាង កខនែងសាធារណៈ ជាលែើរ) 

ការសាយពាណិរជករម ការសសេវសាយ ការគណន ការទូទាត់ ជាលែើរ។ 
(6) 농림‧어업 숙련 종사자: 작물의 재배․수확, 동물의 번식․사육, 산림의 경작‧개발, 수생 동․식물 번식 및 양식 등 

(6) បុគាេិកខែេម្គនរាំនញកន ុងវស័ិយកសិករម រុកាា ម្បម្គញ់ និងលនសាទ: ការោាំែុះ និងការម្បរូេសេែាំណាាំ ការបងាក ត់េូរ 

និងការបងាក ត់េូរសតវ ការោាំែុះ និងការអ្ភិវឌ្ឍន៍ថ្ម្េលឈើ ការបនតេូរ និងការចិញ្ច ឹរសតវកន ុងទឹក និងរុកាជាតិជាលែើរ។ 
(7) 기능원 및 관련 기능 종사자: 광업, 제조업, 건설업에서 손과 수공구를 사용하여 기계 설치 및 정비, 제품 가공 

(7) បុគាេិករុខងារ និងបុគាេិកបលចចកលទសពាក់េ័នធ ៖ ការែាំល ើង និងខងទាាំលម្គឿងម្គ៉ា សីុន 

និងខកថ្ចនសេិតសេលោយលម្បើឧបករណ៍ថ្ែលៅកន ុងឧសា ករមរុករកខរ៉េ សេិតករម និងសាំណង់ 
(8) 장치·기계 조작 및 조립 종사자: 기계를 조작하여 제품 생산․조립, 산업용 기계‧장비조작, 운송장비의 운전 등 

(8) បុគាេិកម្បតិបតត ិការឧបករណ៍ ម្គ៉ា សីុន និងការែាំល ើង: លរៀបចាំលម្គឿងចម្កលែើរបសីេិត និងម្បរូេសត ុាំសេិតសេ 

ម្បតិបតត ិការម្គ៉ា សីុន និងឧបករណ៍ឧសា ករម ម្បតិបតត ិការឧបករណែ៍ឹករញ្ជ នូ ជាលែើរ។ 
(9) 단순노무 종사자: 주로 간단한 수공구의 사용과 단순하고 일상적이며 육체적 노력이 요구되는 업무 

(9) បុគាេិកបាំលរ ើការងារសារញ្ា : ការងារខែេតម្រូវឱ្យលម្បើឧបករណថ៍្ែសារញ្ាជាចរបង 

និងការម្បឹងខម្បងខាងរាងកាយ្រមាសារញ្ា ។ 
(10) 군인: 의무복무를 포함하여, 현재 군인신분을 유지하고 있는 경우(국방 분야에 고용된 민간인과 예비군은 제외) 

(10) ទាហាន： ករណីកាំេុងរកាសាថ នភាេលោធារ ររួទាាំងលសវាករមជាកាតេវកិចច 

(រិនរាប់បញ្ច េូរនសីុវេិខែេល វ្ ើការកន ុងវស័ិយការពារជាតិ និងកងកម្គែ ាំងបម្រងុ) 
(11) 학생‧가사‧무직: 교육기관에 재학하며 학습에만 전념하거나, 전업주부이거나, 특정한 직업이 없는 경우 

(11) សិសស‧កិចចការសទះ‧អ្ត់ការងារល វ្ ើ: ករណីអ្នកចូេលរៀនលៅសាថ ប័នបណត ុ ះបណាត េ ល ើយលផ្ទត តខតលេើការលរៀនសូម្ត 

ជាន្តសត ីលរសទះលេញលម្គ៉ា ង ឬរិនម្គនការងារជាក់លាក់ 
 



첨부서류 

ឯកសារភាា ប់ 
 

1. 협의이혼: 협의이혼의사확인서 등본 1부 

1. ការខេងេះគ្មន លោយកិចច ម្េរលម្េៀង: ចាប់ចរែង１ចាប់បញ្ញជ ក់េីបាំណងខេងេះលោយកិចច ម្េរលម្េៀង 
2. 재판이혼: 판결등본 및 확정증명서 각 1부(조정․화해 성립의 경우는 조서등본 및 송달증명서). 

2. ការខេងេះគ្មន ារតុលាការ: ចាប់ចរែងថ្នសាេម្ករ និងវញិ្ញា បនបម្តបញ្ញជ ក់ 1ចាប់ លសសងៗ(កន ុងករណីសាំរបសាំរេួ ឬការសសះសា 

ចាប់ចរែងថ្នកាំណត់ម្ា និងេិខិតបញ្ញជ ក់ការបញ្ជ នូ)។ 
3. 외국법원의 이혼판결에 의한 재판상 이혼 

3. ការខេងេះលោយការកាត់កត ីលោយសាេម្ករថ្នការខេងេះរបស់តុលាការបរលទស 
  - 이혼판결의 정본 또는 등본과 판결확정증명서 각 1부. 

  - ចាប់ចរែងចាប់លែើរ ឬេិខិតបញ្ញជ ក់ការខេងេះ និងេិខិតបញ្ញជ ក់សាេម្ករ 1ចាប់ លសសងៗ។ 
  - 패소한 피고가 우리나라 국민인 경우에 그 피고가 공시송달에 의하지 않고 소송의 개시에 필요한 소환 또는 명령

의 송달을 받았거나 또는 이를 받지 아니하고도 응소한 사실을 증명하는 서면 1부(판결에 의하여 이점이 명백하

지 않은 경우에 한한다). 

  - ករណីលបើចុងលចាទខែេបានចាញ់គឺជារនជាតិកូលរ៉េ ចុងលចាទម្តូវបានទទួេារការលកាះលៅ 

ឬែីកាខែេចាាំបាច់សម្ម្គប់ការចាប់លសតើរថ្នវវិាទលោយគ្មម នការរូនែាំណឹងជាសាធារណៈ 

ឬចាប់ចរែងថ្នឯកសារខែេបញ្ញជ ក់ការេិតខែេអ្នកបានល ែ្ ើយតបលោយរិនបានទទួេ 

1ចាប់(ម្គនកាំណត់ចាំលពាះករណីខែេចាំណុចលនះរិនចាស់លាស់េីការវនិិចេ ័យ)។ 
  - 위 각 서류의 번역문 1부. 

  - ចាប់ចរែងរួយចាប់ថ្នការបកខម្បថ្នឯកសារនីរួយៗខាងលេើ។ 
※ 아래 4항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ កថាខណ្ឌ ទី 4 ខាងពរកាម្ អាចលុបពោលការភាា ប់ឯកសារបាន 

របសិនពបើខល ឹម្សារអាចពនាៀងផ្ទា ត់្បានតាម្របេ័នធពអឡិចរតូ្និកពៅការយិាល័យចុោះបញ្ា ីទំន្ទក់ទំនងរគួសារ។ 
4. 이혼 당사자 각각의 가족관계등록부의 가족관계증명서, 혼인관계증명서 각 1통. 

4. េិខិតបញ្ញជ ក់រូេោា នថ្នលសៀវលៅចុះបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារ, េិខិតបញ្ញជ ក់ទាំនក់ទាំនងម្គួសាររបស់ភាគីខេងេះគ្មន  

េិខិតបញ្ញជ ក់អាពា ៍េិពា ៍ 1ចាប់ លសសងៗ 
5. 사건본인이 외국인인 경우 

5. ករណីខែេសារីខល នួកន ុងសាំនុាំលរឿងលនះ ជារនបរលទស 
  - 한국 방식에 의한 이혼: 사건본인 쌍방이 외국인인 경우에는 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증)사본 첨부 

  - ការខេងេះារវ ិ្ ីសាន្តសត កូលរ៉េ: កន ុងករណីខែេភាគីពាក់េ័នធទាាំងេីរជារនបរលទស ភាជ ប់ចាប់ចរែងឯកសារបញ្ញជ ក់សញ្ញជ តិ (េិខិត ែ្ងខែន 

ឬអ្តតសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 
  - 외국 방식에 의한 이혼: 이혼증서 등본 및 국적을 증명하는 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 각 1부 

  - ការខេងេះារវ ិ្ ីសាសត  បរលទស: 1 ចាប់ចរែងេិខិតបញ្ញជ ក់ការខេងេះ និងឯកសារបញ្ញជ ក់សញ្ញជ តិ (េិខិត ែ្ងខែន 

ឬអ្តតសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 1ចាប់ លសសង  ៗ
6. 친권자지정과 관련한 소명자료 

6. ឯកសាររតិវរិជបណឌ ិតនឹងការកាំណតសិទធជាឪេុកម្គដ យ 
  - 협의에 의한 경우 친권자지정 협의서 등본 1부. 

  - កន ុងករណីម្គនការម្េរលម្េៀង ចាប់ចរែងរួយចាប់សត ីេីការចាត់ាាំងសិទធជាឪេុកម្គដ យ។ 
  - 법원이 결정한 경우 심판서 정본 및 확정 증명서 1부. 

  - លៅលេេតុលាការសលម្រច ចាប់ចរែងលែើរថ្នសាេម្ករ និងវញិ្ញា បនបម្តបញ្ញជ ក់ 1ចាប់ ។ 
7. 신분확인[가족관계등록예규 제600호에 의함] 

7. ការលសទៀងផ្ទទ ត់អ្តតសញ្ញា ណ [លោងារបទបបញ្ាតត ិសត ីេកីារចុះបញ្ជ ីទាំនក់ទាំនងម្គួសារលេខ 600] 
 ① 재판상 이혼신고(증서등본에 의한 이혼신고 포함) 

 ① របាយការណថ៍្នការខេងេះលោយការវនិិចេ ័យ(ររួទាាំងរបាយការណថ៍្នការខេងេះលោយចាប់ចរែងថ្នវញិ្ញា បនបម្ត) 
 - 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

 - កន ុងករណីអ្នករាយការណម៍្គនវតតម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណ 
 - 제출인이 출석한 경우: 제출인의 신분증명서 

 - កន ុងរណីអ្នកោក់ពាកយម្គនវតតម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណរបស់អ្នកោក់ពាកយ 
 - 우편으로 제출할 경우: 신고인의 신분증명서 사본 

 - កន ុងករណីោក់ឯការារថ្ម្បសណយ៍ី: ចាប់ចរែងថ្នេិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណអ្នករាយការណ ៍
 ※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 7항의 ① 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께 첨부해야 합니다. 

 ※ ម្បសិនលបើអ្នករាយការណ៍ជាអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ លម្ៅេីឯកសារលេខ ① កន ុងកថ្នខ័ណឌ  7 

អ្នកម្តូវោក់បខនថរនូវេិខិតបញ្ញជ ក់សិទធជិាអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ជាលាយេកាអ្កសរ។ 
 ② 협의이혼신고 

 ② រាយការណេ៍កីារខេងេះារកិចច ម្េរលម្េៀង 
 - 신고인이 출석한 경우: 신고인 일방의 신분증명서 

 - កន ុងករណីអ្នករាយការណម៍្គនវតតម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណរបស់ភាគីរាយការណ ៍
 - 신고인 불출석, 제출인 출석의 경우: 제출인의 신분증명서 및 신고인 일방의 신분증명서 또는 서명공증 또는 인감 증명

서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경우 서명공증, 신고서에 인감 날인한 경우 인감증명) 

 - កន ុងករណីអ្នករាយការណ៍អ្វតតម្គនល ើយ ការោក់ឯកសារម្គនវតតម្គន េិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណរបស់អ្នកោក់លសន ើ ឬ 

េិខិតបញ្ញជ ក់អ្តតសញ្ញា ណរបស់ភាគីរាយការណ៍ ឬ  តថលេខា ឬេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា (លបើសិនជាចុះ តថលេខាកន ុងេិខិតរាយការណ៍ 

ម្តូវម្គន តថលេខាបញ្ញជ កអ្នករាយការណ៍, លបើសិនជាលបាះម្ា ម្តូវម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា) 
 - 우편으로 제출할 경우: 신고인 일방의 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 서명공증, 인감을 날인한 

경우는 인감증명서) 

 - កន ុងករណីោក់ឯការារថ្ម្បសណីយ៍:  តថលេខាបញ្ញជ ក់លោយភាគីរាយការណ៍ ឬ េិខិតបញ្ញជ ក់ម្ារបស់អ្នករាយការណ៍ 

(លបើសិនជាចុះ តថលេខាកន ុងេិខិតរាយការណ៍ ម្តូវម្គន តថលេខាបញ្ញជ កភាគីរាយការណ៍, 

លបើសិនជាលបាះម្ា ម្តូវម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់ម្ា) 



 


